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DORIS

EN Carefully read the instalation instructions provided before installing the device. Safety and Maintenance: Scan here.  
FR Lire attentivement les notices de montage avant l’installation de l’appareil. Sécurité et Entretien: Sannez ici.   
DE Bitte lesen die mitgelieferte Montageanleitungen vor de Montage des Geräts. Sicherheit und Wartung: Hier scannen.   
PT Leia atentamente as instruções de montagem fornecidas antes de instalar o aparelho. Segurança e Manutenção: Scan aqui.   
ES Lea atentamente las instrucciones de montaje proporcionadas antes de instalar el aparato. Seguridad y Mantenimiento: Escanea aqui. 

EN	INSTALLATION INSTRUCTIONS
FR	 NOTICE DE MONTAGE
DE MONTAGEANLEITUNG
PT	 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ES	 INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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DORIS

662x95x111
1272x95x111
1572x95x111

(mm)

90617L… 

(x1)

EN  SURFACE MOUNTED /
	   WALL MOUNTED 
FR   SAILLIE / 
	   APPLIQUE
DE  ANBAUVERSERSION / 
       WANDANBAUVERSION
PT  SALIENTE / 
       PAREDE
ES	 SUPERFICIE / 
       PARED

(x2)

(x2) (x2) (x2)

(x4)
(x2) (x2)

662mm (x6) 
1272mm (x10)
1572mm (x12)

  

LENGTH

662
1272
1572

Table of maximal number of luminaires in one line

 -
5660
7080

1940
3890
4860

32
10
10

∑lm ∑lm 10A B
∑ *

50
16
16

16A B
∑ *

52
16
16

10A C
∑ *

85
26
26

16A C
∑ *

*Number of luminaires

EN
FR
DE
PT
ES

USE GLOVES.
UTILISEZ DES GANTS.
HANDSCHUHE BENUTZEN.
UTILIZE LUVAS.
USE GUANTES.

TOOLS | OUTILS |  WERKZEUG | FERRAMENTAS | HERRAMIENTAS

 
Phillips screwdriver

IP68

IP68

POSITION CABLE TO ENSURE IP.
POSITIONNER LE CÂBLE POUR GARANTIR L’INDICE DE PROTECTION.
KABEL POSITIONIEREN, UM DIE SCHUTZART (IP) ZU GEWÄHRLEISTEN.
POSICIONAR O CABO PARA GARANTIR O GRAU DE PROTEÇÃO (IP)
POSICIONAR EL CABLE PARA GARANTIZAR EL GRADO DE PROTECCIÓN (IP).

EN
FR
DE
PT
ES
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LUMINAIRE IS SUITABLE FOR CONTINUOUS LINE INSTALLATION.
LUMINAIRE ÉQUIPÉ POUR REPIQUAGE.
LUMINÁRIA PREPARADA PARA INSTALAÇÃO EM LINHA CONTÍNUA.
LUMINARIA APTA PARA CABLADO CONTINUO.

EN
FR
PT
ES

THE LUMINAIRE IS SUITABLE FOR USE INDOOR AND IN PROTECTED OUTDOOR INSTALLATIONS.
LE LUMINAIRE CONVIENT À UNE UTILIZATION DANS LES ESPACES INTÉRIÉURS ET DANS LES INSTALLATIONS 
PROTÉGÉES SITUÉES À L’EXTERIEUR.
LUMINÁRIA ADEQUADA PARA USO EM ESPAÇOS INTERNOS E INSTALAÇÕES PROTEGIDAS AO AR LIVRE.
LUMINARIA APTA PARA SER USADA EN ESPACIOS INTERIORES Y EN INSTALACIONES AL AIRE LIBRE PROTEGIDAS.

EN
FR

PT
ES

indooroutdoor

a > h

a
h

a

a

h

h

≥150mm ≥150mm ≥150mm ≥150mm
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A (mm)

L (mm)

C (mm)

350
700
940

662
1272
1572

AL
95
95
95

C
DORIS

1

CABLE GLAND
PG 13,5
FOR WIRES
Ø 6 - 12MM

2

click
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1

2

click

3

4 - SURFACE MOUNTED / SAILLIE / 
      ANBAUVERSERSION / SALIENTE / SUPERFICIE

90º

FOR WALL INSTALLATION (VERTICAL), THE CABLE GLAND SHOULD BE INSTALLED DOWNWARD. 
POUR APPLICATION MURAL VERTICALE, LE PRESSE ÉTOUPE DOIT ÊTRE VERS LE BAS.
FÜR WAND- UND VERTIKALMONTAGE DER LEUCHTE, KABELVERSCHRAUBUNG NACH UNTEN GERICHTET.
PARA APLICAÇÃO DA LUMINÁRIA NA PAREDE E NA VERTICAL, BUCIM VIRADO PARA BAIXO.
PARA APLICAR LA LUMINARIA EN LA PARED EN POSICIÓN VERTICAL, 
ES OBLIGATORIO QUE EL PRENSAESTOPAS ESTE ORIENTADO HACIA ABAJO.

4 .1 - WALL MOUNTED / APPLIQUE / WANDANBAUVERSION / PAREDE / PARED
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4.2 - SUSPENDED / SUSPENDU / 
         ABGEHÄNGTE MONTAGE / SUSPENSO / SUSPENDIDO

≥ Ø10MM

4.3 - SUSPENDED / SUSPENDU / 
         ABGEHÄNGTE MONTAGE / SUSPENSO / SUSPENDIDO

5
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8 - PUSH DIM / SWITCH DIM HF + EM + TEL.

8 - HF
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1 - 2,5 mm2

9 - 10 mm
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8 - DALI + EM + TEL.

8 - PUSH DIM + EM + TEL. / SWITCH DIM + EM + TEL.
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10

2 31

ALWAYS CLOSE THE CLIPS SYMMETRICALLY FROM THE MIDDLE TO THE SIDES OF THE LAMP!
FERMER TOUJOURS LES CLIPS SYMÉTRIQUEMENT DU MILIEU VERS LES CÔTÉS DU LUMINAIRE!
SCHLIESSEN SIE DIE KLIPS IMMER SYMMETRISCH VON DER MITTE ZU DEN SEITEN DER LEUCHTE!
FECHAR SEMPRE OS CLIPES SIMETRICAMENTE DO MEIO PARA OS LADOS DA LUMINÁRIA! 
¡CIERRE SIEMPRE LOS CLIPS SIMÉTRICAMENTE DESDE EL CENTRO HACIA LOS LADOS DE LA LUMINARIA!

Always close up 
both opposite 

clips at once!!!


